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Till läsningen: Framför  1 a finnes mellan ormens båda ögon e t t  kort  streck, som möjligen ä r  r istat  och 
möjligen avsett  som e t t  skiljetecken. 5 a ä r  tydligt; likaså 14 a. Alla a- och n-runor h a  bst  endast p å  ena sidan 
a v  hst .  7 t ä r  tydligt (saknas i B 651). 9 S ä r  omvänt.  Övre stapeln fortsätter e t t  pa r  cm. nedanför den punkt ,  
dä r  mellanstapeln utgår. Övre delen a v  19 h är  borta; e t t  stycke a v  stenen ä r  hä r  avslaget, och skadan ä r  
gammal. Endas t  nedre bs t  t . h .  och nedersta delen a v  hs t  finnas i behåll. Övriga runor i namnet  äro säkra.  
25  a, icke e. 28 r s tår  inklämt mellan 27 u och 29 s. Tydligen har  det  först blivit överhoppat och insatt  efteråt .  
F r .o .m.  28 r ä r  stenens k a n t  avslagen nedåt  till 31 n. In te t  sk efter 28 r, 43  t och 47 s. 32 k ä r  icke stunget. 

J .  Bureus (F  a 6): ari + rasti + stain + aftir + hialm faþur sin kuþ hialbi ant hans. Teckningen i F a  10:2 h a r  
följande avvikelser: 5 i; intet  sk efter 3 i; däremot sk + efter 23 m, 31 n, 34 þ. — Caspar Cohl ( F a  6): ari x 
risti x stain x aftir x hialm x faþur sin x kuþ x hialbi x ant hans. — Rhezelius ( F a  10:1) ha r  samma läsning. — 
Hadorph och Helgonius (B 651): ari + rasi + stain + aftir + -ialm + feþur sin x krþ i hialbi : ant hans. — O. Celsius: 
ari + rasti + stain+ aftir+hialm+ faþur sin + kuþ + hialbi + ant hans. — Grau (1754), Liljegren (1833), Dybeck 
(1867), UFT (1873) och Brate  (1925) återgiva läsningen efter  Bautil. — Archæologia Scotica: ari + rasti + 
stain aftir+hialm i faþur sin + kuþ + hialbi + ant hans. 

Bureus har  tolkat inskriften sålunda (F  a 5): »Aro excidit Lapidem in mem. Hielmi patris sui. Deus ad-
juvet  Spiritum ejus.» — O. Grau: »Ari ristade sten efter  sin fader Sialm. Gud hielpe hans anda!» — Archæo­
logia Scotica: »Ari engraved this  stone in memory of Hialm, his father .  God help his soul!» — UFT 1873: 
»Are reste sten efter Hjelm, sin fader; Gud hjelpe hans ande». — E .  Brate: »Are reste stenen efter Hjä lm,  
sin fader. Gud hjälpe hans ande!» 

D e  båda  mansnamnen äro ovanliga. Ari ä r  belagt i ytterligare en inskrift f r ån  s. Uppland, U 742; möj­
ligen också i U 716. Lundgrens namnordbok har  inga medeltida belägg; möjligen ingår det  i några ortnamn.  
P å  västnordiskt område (särskilt p å  Island) är  de t  däremot vanligt. — Hialtnn förekommer också i en väst­
götsk inskrift, Vg 59: h i a l m R .  Icke heller de t ta  namn  ä r  (enligt Lundgren) kän t  f r ån  medeltiden, även 
om det  kan  förmodas ingå i några ortnamn. Också om  Hialm,R gäller, a t t  de t  ä r  vanligare i Norge och 
särskilt p å  Island (Lind). Namnet  är  säkerligen identiskt med appellativet isl. hialmr m.  'hjälm'.  Ordstammen 
ingår i sammansatta personnamn, både som förled och som efterled: Hialmfastr, -viðr, -laug-, Sighialmn 
och VighialmR (se Sö 209 och 298). 

Ristningen ä r  enligt Brate  utförd a v  den i Åsunda, Simtuna och Torstuna härader verksamme ristaren 
Erik.  Attributionen ä r  a v  allt a t t  döma riktig. 

1174. Stora Ramsjö, Vittinge sn. 
Pl.  153, 154. 

L i t t e r a t u r :  B 650, L 776, D 1:280.  J .  B u r e u s ,  F a 6 s .  125 n : r  7 3  b (Cohl),  F a  5 n : r  193; J .  Rheze l ius ,  F a  10 :1  n : r  
170; R a n s a k n i n g a r n a  1667-84;  J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  4 ,  b l .  189; O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 2 ,  s .  16, 201 ,  
288;  O .  G r a u ,  B e s k r i f n i n g  Ö f w e r  W ä s t m a n l a n d  (1754), s .  609 [ o m t r y c k e t  1904, s .  476]; D .  H u m m e l ,  N å g r a  o r d  t i l l  u p p ­
l y s n i n g  o m  b l a d e t  »Skat tmansö» (1865), s .  59;  U F T  h .  3 (1873), s .  44;  R .  D y b e c k ,  R u n a  (fol.) 1876, s .  37; V e s t m a n l a n d s  
l ä n s  k a l e n d e r  1881, s .  287; L a r s  E r s s o n  i K l a s b o ,  F o r n m i n n e n  i n o m  W ä s t m a n l a n d  (ATA);  S .  B .  F .  J a n s s o n ,  V i t t i n g e  s o c k e n s  
r u n s t e n a r  (i: V i t t i n g e b y g d  1957),  s .  3.  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  (i F a 10:1); J .  H a d o r p h  o c h  P .  He lgon ius ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  
M o n u m e n t a ,  B 650  o c h  G r a u  a .  a . ) ;  D y b e c k ,  D 1:280; J a n s s o n  a .  a .  

Stenen s tår  450 m.  SSÖ om Ramsjö mangårdsbyggnad, 125 m .  N ö  om järnvägen, i sydvästra kanten 
a v  e t t  stort  och vackert gravfält. 2 m .  å t  SÖ står  U 1175. Mellan stenarna och järnvägen ä r  åkermark, som 
sluttar ned mot  järnvägen och Ramsjön. De  båda  runstenarna s tå  därför väl synliga. Platsen ä r  u tmärk t  p å  
Geologiska kartbladet »Skattmansö». 

Om runstenarna vid Stora Ramsjö finnas följande uppgifter i äldre källor: Cohl (i F a 6): »Wedh store 
Ramsiö i Hwitinge S.»; F a 5: »St. Ramsiö». Rhezelius (i F a 10:1): »Hwitinge Sochn. Widh store Ramsiöö» 
(n:r 170), »Hwitinge Sochn J Gärdet widh store Ramsiö» (n:r 185). Ransakningarna (i »Specification uppå  
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F i g .  560.  U 1174. S t o r a  R a m s j ö ,  V i t t i n g e  s n .  F i g .  561.  U 1174. S t o r a  R a m s j ö ,  V i t t i n g e  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  Rhe z e l i u s  i F a  10 :1 .  E f t e r  t r ä s n i t t  i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a  ( B  650).  

dee gambl: Antiqu[i]teter . . .  u t h i  W ä s b y  lähn» 1682): »Wedh stora Ramsiöö finnes och 2:ne Rundsteenar  
p å  Jä rde t ,  e t t  stycke i f rån  hwar  andra  liggiandes, m e n  n u  sedhermehra upreste». P å  t räsni t te t  i Pering­
skiölds Monumenta ä r  m e d  bläck antecknat :  »Ramsiö (B 650 och L 776: »Ramsjö»). — Celsius (a. a .  
s. 288): »Hwittinge och Stora Ramsiö A.  C. legit. 1726 1 Maji.»; a .  a .  s. 16: »Stora Ramsiöö i Hwitt inge 
Sn  s t rax t  bredewid den oläselige stenen [ = U 1175], ligger denne wid Wägen, med mycki t  förnöt ta  
runor  . . .  Denne s ten  såg jag  den  31 jul.  1726 och war  e j  s tor t  a t  läsa p å  honom. Ritningen och slän-
gorna woro wackra.» Grau: . . .  »wid Ramsjö». I beskrivningen till Geologiska kar tbladet  »Skattmansö» upp­
gives : »S. invid Stora Ramsjö,  t v å  stycken [runstenar], den  ena  m e d  f rämmande  runor  [ = U 1175]». UFT: 
»Ramsjö . . .  Finnes qvar». Dybeck lämnar  i Runa (fol.) 1876 följande uppgifter o m  U 1174 och 1175: »De 
båda  Ramsjöstenarne . . .  ligga v id  byvägen mellan Ramsjö  och Grimle samt  nedanför en mindre höjd,  å 
hvilken flera hedna fornlemningar äro. Båda  runstenarne för t jena  a t t  å ter  resas, synnerligen L .  777 [ = U 
1175], hvars  y t te rs t  märkvärdiga bildristningar, mycket  illa återgifne i Bautil ,  länge sysselsatte mig. M a n  
säger sig ha fva  om höstnät terna se t t  höjdens samtliga björkar  s t å  i l jusan låga». I Sverikes runurkunder 
skriver Dybeck, a t t  U 1174 »ligger bredvid n r  278 [ = U 1175]. Inskrif ten n u  mycket  förderfvad.» U 1175 
»ligger i e n  backsluttning i södra gärdet.  Runorna  ' f rämmande ' .  Bilderne afvikande f r å n  d e  bautilske.» — 
U 1174 och 1175 restes å r  1949 genom Riksantikvarieämbetets försorg. 

Grå granit .  H ö j d  1,75 m. ,  bredd v id  basen 1,56 m .  Ristningsytan ä r  i s tor t  se t t  slät .  Linjerna äro g run t  
och otympligt ristade. D e t  förefaller uppenbar t ,  a t t  r istaren ha r  va r i t  ovan och osäker. Runbande t  ä r  på­
fallande smalt  och runorna genomgående grundare ä n  ornamentslinjerna. Numera  ä ro  d e  flesta runorna 
nedtill och i stenens högra k a n t  otydliga och osäkra. 
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Inskrift:  

kunu - - • l i t  • r isa • st in • þina • a t  - biarnkir  • 
* 5 10 15 20 25 30 

: sun • sin • a k . . .  brn faþur sin • - u sin — -
35 " 40 45 50 55 60 65 

... let rceisa stcein penna at BiarngœÍR, sun sinn, ok faður sinn ... 

»... l ä t  resa denna sten efter Björnger, sin son, och . . . ,  sin fader ...» 

Till läsningen: R u n a n  1 förefaller a t t  vara  en 
vänd  k-runa. 2 u och 3 n äro jämförelsevis säkra. 4 u 
ä r  otydligt. Därefter finnas osäkra spår a v  t v å  runor  
(5, 6). Runföljden 7-23 förefaller säker. 8 i, 11 i och 
16 i äro e j  stungna. R u n a n  24 ser snarast u t  som en 
vänd  b-runa. I 28 n går bs t  ned till ramlinjen. In­
skriften fortsätter  efter 31 r, som ä r  något osäkert, 
vid det  övre högra ormhuvudet. 38 a förefaller a t t  
vara  säkert, medan däremot 39 k ä r  oregelbundet 
och otydligt. Därefter ser m a n  spår a v  fem hst ;  
40-42  brn äro osäkra, liksom 43  f och 44 a. Runföljden 
45-50  þur sin ä r  jämförelsevis säker. Därefter ser m a n  
spår a v  t io  runor, som samtliga äro synnerligen 
otydliga. 61-63 har  möjligen vari t  sin. E f te r  63 n 
följa spår a v  ytterligare t v å  hst .  — Cohl (i F a 6): 
. . .  l it  x risa x stin x i . . . .  R h e z e l i u s  ( i  F a 1 0 : 1 ) :  . . . l i t  
risa stin x i . . . .  — Hadorph och Helgonius: ernui lr lit 
risa • stin þina at • r i a r k i R  i i n sia au ikbirb faþur sin auk • 
ku - • inu • silu. Ce l s iu s :  mui . . .  u l . . .  r l i t  : risa stin þina 

at r D y b e c k :  e r n u i . . .  - lit - risa • stin þina-at  riau 
nsi i . . . a þ u r  sin auk ku eu silu. 

A t t  inskriften ä r  synnerligen svårläst, f ramgår 
tydligt a v  avvikelserna mellan de olika läsningarna. 
Det  ä r  i de t  sammanhanget vä r t  a t t  observera, a t t  de  

första granskarna, Cohl och Rhezelius, endast kunde iakttaga de vanliga orden lit risa stin. Hadorph 
gjorde e t t  energiskt försök a t t  läsa hela inskriften, men resultatet kan  icke betecknas som lyckat. H a n s  
läsning h a r  emellertid lagts till grund för senare tolkningar, och dessutom ä r  Dybecks l ä s n i n g  uppen­
barligen i hög grad påverkad a v  Hadorphs. 

I Graus  Beskrifning Öfwer Wästmanland tolkas inskriften p å  följande sät t :  »Ernwiler lä t  resa denna sten 
å t  sin Son Riargir och sin Fader Igbiörn. G U D  hielpe deras själar.» C. Säves översättning i UFT lyder: 
»Ernvitr(?) l ä t  resa denne sten å t  Björnger (el. Bjargir), sin son, och Ingbjörn, sin fader; och Gud . . .  själ.» 

Inskriftens första namn  förefaller a t t  h a  bör ja t  med  Gunn-. Runföljden 24-31 torde innehålla mans­
namnet  BiarngceÍRR; de t t a  ä r  eljest endast kän t  f r ån  en a v  runstenarna vid Simris kyrka, Skåne ( D R  344), 
dä r  det  skrives b i a r n g a Í R .  — Faderns namn k a n  icke fastställas. 

Celsius, som undersökte U 1174 vid t v å  tillfällen år  1726, anmärker: »... war ej  stort a t  läsa p å  honom». 
Det ta  ä r  u t a n  tvivel en riktig iakttagelse. Man kan  också dela Celsius' mening, a t t  »Ritningen och slängorna 
woro wackra», t y  vid första anblicken gör U 1174 e t t  ganska ståtligt intryck. Ristaren har  h a f t  förmågan 
a t t  göra helhetsintrycket a v  stenen anslående. E n  närmare granskning visar emellertid, a t t  ristaren har  var i t  
ovan a t t  arbeta i sten. A t t  ristningen har  blivit svårläst, beror till icke ringa del p å  de t ta  förhållande. 

Fig. 562. U 1174. S tora  Rams jö ,  Vit t inge sn.  
E f t e r  D 1:280. 
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F i g .  563.  U 1175. S t o r a  R a m s j ö ,  V i t t i n g e  s n .  F i g .  564.  U 1175. S t o r a  R a m s j ö ,  V i t t i n g e  s n .  
E f t e r  t e c k n i n g  a v  B u r e u s  i F a  1 0 : 2 .  E f t e r  t r ä s n i t t  i M o n u m e n t a  Sveo-Goth ica  1624. 

1175. Stora Ramsjö, Vittinge sn. 
Pl .  153, 154. 

L i t t e r a t u r  : B 648,  L 777, D 1:278.  J .  B u r e u s ,  F a 6 s .  2 ,  s .  60, s .  62,  s .  6 3  n : r  83, s .  92  n : r  8 3  (Bureus '  e g e n  u p p t e c k ­
n ing ) ,  F a  10:2  n : r  117 b ,  n : r  122 b ,  M o n u m e n t a  Sveo-Goth ica  H a c t e n u s  E x s c u l p t a  (1624), n : r  4 (3. u p p l .  1664 n : r  45) ,  
F a 5 (mel lan  n : r  193 o c h  194), F a  10 :1  n : r  4 ,  Cabba l i s t i ca  (N .  24,  L S B ) ,  s .  154 b ;  F a 1 s .  4 8  (marg ina lan teckn ing) ;  J .  R h e z e -
l ius ,  F a  10 :1  n : r  185; O .  Verel ius,  M a n u d u c t i o  a d  R u n o g r a p h i a m  S c a n d i c a m  (1675), s .  67;  R a n s a k n i n g a r n a  1667-84;  J .  P e -
r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  4,  b l .  189; O .  Celsius, S v e n s k a  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 1, s .  200  f . ,  A c t a  l i t e ra r i a  Sveciæ 1726, s .  174; 
O .  G r a u ,  B e s k r i f n i n g  Ö f w e r  W ä s t m a n l a n d  (1754), s .  609 [ o m t r y c k e t  1904, s .  477]; T h .  L j u n g g r e n ,  L i b e r  E x c e r p t o r u m  ( F  m 
2 6  a ) ,  s .  7; Ca r l  S ä v e ,  B r e v  t i l l  G .  S t e p h e n s  1 _ 4 / 9  1861 (ATA);  D .  H u m m e l ,  N å g r a  o r d  t i l l  u p p l y s n i n g  o m  b l a d e t  »Ska t tmansö»  
(1865), s .  59;  U F T  h .  3 (1873), s .  44;  R .  D y b e c k ,  R u n a  (fol.) 1876, s .  37;  L .  F r .  Lä f f l e r ,  E n  fö rb i s edd  S igurds r i s tn ing  (i: 
V H A A : s  M å n a d s b l a d  1890), s .  8 5  f . ;  H .  Schuck ,  S v e n s k  L i t e r a t u r h i s t o r i a  (1890), s .  59; H .  S c h ü c k  o c h  K .  W a r b u r g ,  I l l u s t r e r a d  
s v e n s k  l i t t e r a t u r h i s t o r i a  (1896), s .  46,  2 .  u p p l .  (1911), s .  109, 114, 3.  u p p l .  (1926), s .  179; O .  v .  F r i e sen ,  U p p l a n d s  r u n s t e n a r  
(1913), s .  6 2  f . ,  A n t e c k n i n g a r  1918 (TJUB), R u n s t e n a r n a  i A l t u n a  (i: U F T  h .  39,  1924), s .  354 ,  356, S igurdsr i s tn ingen  f r å n  
D r ä v l e  i A l t u n a  (i: U p p s a l a  N y a  T idn ings  j u l n u m m e r  1924); S .  B .  F .  J a n s s o n ,  V i t t i n g e  sockens  r u n s t e n a r  (i: V i t t i n g e b y g d  
1957), s .  3 .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  B u r e u s ,  t e c k n i n g  ( F  a 10:2), t r ä s n i t t  (i M o n u m e n t a  Sveo-Goth ica  1624 o c h  1664, F a 10 :1  n : r  4 ,  
Vere l ius  a .  a . ) ;  Rheze l ius ,  t e c k n i n g  ( F  a 10 :1  n : r  185); J .  H a d o r p h  o c h  P .  He lgon ius ,  t r ä s n i t t  (i Pe r ingsk iö lds  M o n u m e n t a ,  
B 648  o c h  G r a u  a .  a . ) ;  D y b e c k ,  D 1 :278  (å te rg iven  i S c h ü c k  o c h  W a r b u r g  a .  a . ,  U p s a l a  N y a  T i d n .  1924); K .  A .  K a r l i n d e r ,  
f o t o  (i U F T  h .  39, 1924, s .  356); J a n s s o n  a .  a .  

8 3  — 588578. Upplands runinskrifter. 


